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POLITIKAI NAPILAP. a'r<* 8 fill.

NAGYVARAD, julius 17.

tartozott a szerencsés kezű, si- 
felmutató politikusok közé, sőt

Zichy Ferencz gróf halála
Nem 

kereket 
1849-iki gyászos szereplése miatt egyike 
volt a legnépszerütlenebb embereknek, 
halála mégis veszteség az országra. A 
közgazdasági téren ugyanis olyan fényes 
eredményeket ért el, a melyekkel sokat 
használt a közjónak.

Változatos pályafutása, melyet alább 
vesznek olvasóink, sok érdekes tanúságot 
rejt magában.

Igen fiatalon ritka szép és magas 
méltóságokba került. Alig 28 éves korában 
fiumei alkormányzó lett. A negyvenes 
években derekasan kivette a részét a nagy 
nemzeti munkából, melyet a legnagyobb 
magyar, Széchenyi István gróf kezdemé­
nyezett. Ő kezdte építeni a pest-szolnpki 
vasutat. 1847-ben elnöke lett a helytartó­
tanácsnak. Közgazdasági tevékenységét 
maga Széchenyi István gróf annyira be­
csülte, hogy az első magyar felelős mi­
nisztériumba maga mellé 
titkárnak.

Ebben a méltóságban 
nemzet szabadságharcza, 
Hioru emlékű leveretésénél 
ott állott Paskievics herczeg oldalán.

A kik ismerik a viszonyokat, úgy 
mondják, ez állásában is használni óhaj­
tott honfitársainak: sokat tényleg meg is 
mentett az ő befolyása, de e tekintetben 
még sem tudta ellensúlyozni Haynau be­
folyását.

Az abszolutizmus idejében Becsben 
megpróbálta a magyar érdekek mellett

vette állam-

találta őt a 
melynek szo- 
Zichy Ferencz

A „TISZÁNTÚL“ TÁRCZÁJA

A tibódi biró lánya.
Irta: Vulcanus.

Ott az egymásba szakadt óriás hegyek ölé­
ben, mint egy vércsefészek a sziklák között, — 
úgy húzódik meg a kis Tibód falucska, apró 
fehér házikóival.

Sokszor jártam már itt, ismerős voltam a 
kis falu ős rengetegeiben, ott fenn a tarfejü 
sziklák között, a kis patak csobogó habjával és 
a zöld moszatos tó vizével. De hisz ilyesmit sok 
hegyvidéki falucskában megtalálhat a halandó. 
Mi is volt hát az a varázs, a mi mindig vissza- 
visza vitt oda a sziklafészekbe? Mi lett volna 
más, mint Csorba Péter biró uram hét megyére 
hires lánya. Nem afféle belső kötelék, hanem 
inkább olyanfajta külső csodálat vitt el engem 
minden évben Tibó ira, megnézni a hegyek sze­
rény vadrózsáját, azt a szőke hajú paraszt tün­
dér leánykát, a kiről mindenki tudta, hogy a 
Balázs Palkó boldogsága.

Forró nyári délután, úgy gyalogszerrel 
barangoltam a zig-zugos rengetegben Tibód felé. 
Az ifjú szív idealizmusa olyan csodásnak mu­
tatta nékem a természetet, olyan andalító 
álomba rengetett az erdő sugása-bugása, hogy 
lelkem álmodozva hurczoltam a korhadó kő-

sikra szállani s mikor ez nem sikerült, 
félrevonult és semmi áron sem volt haj­
landó a Bach-korszakban méltóságot, 
tisztet vállalni, ő maga is a passzív 
eltentállásba ment----------- mindez nem
volt képes polgártársai bizalmát vissza­
szerezni neki. Nem felejtették el, hogy 
kormánybiztos volt Paskievics mellett s 
ez mindvégig lehetetlenné tette műkö­
dését a politikai pályán.

Visszavonult azért a magánéletbe s 
visszatért oda, hol oly szép jövőt ígérő 
pályáját kezdette, a közgazdasági tevé­
kenységhez.

Pozsonymegyében fekvő vedrődi bir­
tokán a gyümölcstenyésztést, itt a bihar- 
megyei Diószegen pedig a szőlőművelést 
kezdte oly sikerrel, a milyent alig tudott 
más felmutatni.

A Zichy-család szeniora volt s mint 
ilyennek külön uradalma volt a nógrád- 
megyei Divényben. Itt is mintagazdaságot 
folytatott.

Nagy kort ért el, majdnem 90 esz­
tendős volt, de halála mégis váratlanul 
jött, mert nem betegeskedett. A halál 
Zichy Jenő gróf fejérmegyei birtokán, 
Kálozon érte. ** *

Az elhunyt zászlós főur életrajzát a követ­
kezőkben adjuk:

Zichy Ferencz gróf kir. tárnokmester 1812. 
jan. 24-én Pozsonyban született. A jogtudomá­
nyokat Pesten végezte 1830-ig; azután Pest­
megye szolgálatában 3 évet töltött, hóimét a 
magyar kir. udvari kanczeiláriához alkalmazta­
tott titkári minőségben. Három év múlva Fiume 
alkormányzójának neveztetett ki. 1841-ben a 
pozsonyi váltótörvényszék elnöke lett s e vá­
rosban a legelső takarékpénztárt alapította Ez 
időben létesített számos pénzügyi és kereske- 

szirtek között. Estefelé járt már az idő, mikor 
eltikkadlan felvánszorogtam a kis Hollód patak 
partjára s oda ültem a csörgedező forráshoz, — 
s hallgattam mit csacsog, mit cseveg olyan für­
gén, olyan dallamosan, — talán a tibódi biró 
lányának a szépségéről dalolgat. De miért hall­
gat el egyszer-egyszer, hogy aztán fájón, pana­
szosan zubogjon, mintha fájna szerte hullania 
a sziklák közé. Néha meg olyan szomorú 
melódiát susogott fülembe a szellő, ügy féltem, 
úgy a lelkemre ült a sejtés? Hogy ha betekin­
tettem az erdő homályába, siró nymphákat 
véltem tova osonni a lombók között. A szür­
kület homályával egyszerre indultam útnak, 
onnan a bércztetőről, le a tó felé és az alko­
nyat bíbor sugarai olyan phantastikusan szőt­
ték be előttem az utat. Alig mertem zajt ütni, 
hogy feine ébresszem az erdő tündéreit, csak 
úgy lopva osontam a kis patak habjáva; együtt. 
De még az sem bátorított, az is olyan bánatos 
akkordokban csobogott, szinte féltem belenézni 
habjaiba, hátha ott is siró syrének temetik 
halott testvérüket. Sejtelmeim szárnyán repül­
tem lefelé, mégis olyan hosszú volt az ut, 
olyan hosszú az álom.

Egyszerre olt állottam a zöld moszatos tó 
mellett. Álmaimba ezüstös sugarakat szőve a 
tó holdfényben rezgő csillogásából, képzeletem­
ben bontogatva a vizi tündérek smaragdzöld ueu a viz.i vuuuciva wuaioguwiu Felébredtem .... Körül ölelt az éjszaka
hajfürtjeit. Mindjobban elfogott az ábrándozás, | sötétje. Bele bámultam a tóba, úgy reszketett

delmi vállalatot. Mint a központi vasut-társulat 
elnöke kezdeményezte a szolook--pesti vasút­
vonal építését. 1847-ben a helytartó-tanács el­
nökévé, ugyanekkor valóságos belső titkos ta­
nácsossá, 1848-ban gróf Széchenyi István mi­
nisztériumában államtitkárrá neveztetett ki. 
1851-ben a birodalmi tanácsban küzdött a ma­
gyar érdekek mellett, de csakhamar visszavo­
nult. 1854-ben az első osztályú vaskorona-rend- 
del tüntették ki. Midőn Miksa főherczeg a lom- 
bard-velenczei királyság főkormányzójává ne­
veztetett ki, annak főudvarmestere lett. Ez ál­
lásából 1861-be.n Nógrádmegye főispánjává ne­
veztetett ki, de a viszonyok változóval rövid 
idő múlva visszavonult s szereplése főleg a köz­
gazdasági téren mutatkozott. Nagy érdemeket 
szerzett a gyümölcskertészet okszerű fejlesztése, 
különösen pedig hazai borászatunk körül, a tu­
domány színvonalán álló szőlőművelés és bor­
kezelés, melyet érmelléki nagy szőlőbirtokain 
meghonosított, a diószegi pinczo által messze 
külföldön elterjesztette a magyar bor hitelét és 
keletét. 1874-ben konstantinápolyi nagykövetté 
neveztetett ki s az orosz-török háború alatt ő 
vezette az ügyeket. 1879. nov. 1-én lemondott 
állásáról s ekkor a Szent István-rend nagy­
keresztjét. nyerte. Itthon megtelepedve kiváló 
szerepet játszott továbbra is a közéletben; mint 
tárnokmester, mely méltóságot 1888-ban Szö- 
gyény-Marich László előléptetése után kapta,az 
ország zászlósurai közé tartozót ; tagja volt a 
háznak a czenzus alapján is. Az országos ker­
tészeti egyesület az ő vezetése alatt uj életre 
ébredt, de ennek elnökségéről 1887-ben lemon­
dott. Ugyancsak 1887-ben a grófi családseniora 
s mint ilyen a divényi hitbizományi uradalom 
birtokosa lett. A felirati, pénzügyi bizottság és 
a legfőbb fegyelmi bíróság tagja volt.

Gróf Zichy Ferencznek négy gyermeke volt.
Zichy József volt miniszter és pozsonyi 

főispán; az egyházpolitikai törvények keletke­
zésekor lemondott a föispánságról. Két gyer­
meke van: Gyula és Klára.

A másik gyermeke gróf Zichy Ferencz 
volt. Nagyváradon ösmerték, mikor a papne­
veldében praefektus, később Pecze-Szőllősön 
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fülembe csengett messziről egy édes-bus me­
lódia:
Most hullatja a rózsafa virágát, 
Faragjátok, faragjátok a koporsóm deszkáját 
Vigyetek ki nyugovóra engemet
Ne Írjatok czifra fejfát, csak annyit, hogy szeretett.

Úgy rémlett, mintha hallottam volna már 
ezt az édes-bus nótát, de nem tudtam hol. 
Olyan fájó, olyan altató dal volt. Leheveredtem 
— ki voltam merülve — álomba rengetett a 
bánatos melódia. Soha sem voltak olyan tün­
dér fátyolból szőtt álmaim, mint azon az estén 
a tibodi-tó zöld füves partján.

Láttam a tibódi biró csodaszép leányát, 
olyan szép volt, olyan nagyon szép, a mint le­
ült a patak partjára, s bomlott hajfürtjeit csók- 
dosta a szellő, patyolat ruháját elkapdosta a 
hab. Egyszer csak körül ölelte egy bűvös vizi 
tündér, s le vitte a habokba. Oh, mint mosoly­
gott, mikor hó keblét átölte a csobogó hab, 
aztán át szőtte arany haját a selymes, zöld 
vizi moszat és a habok mint ha azt a bűvös 
dallamot súgták volna:

Most hullatja a rózsafa virágát . . . 
azután elkezdtek vígan csobogni, fecsegni azok 
a csevegő nyelvecskék, mintha a tündérek la­
kodalma volna.
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káplán volt s mint pápai kamarás, egészen 

ifjan elhalt Rómában.
A harmadik fia Tivadar, akt jelenleg 

mint wittenbergi rendkívüli kövei képviseli 
Auszlria-Magyarországot. Három gyermeke van: 
Mária, Theodora és Anastázia.

A negyedik fia: József Ágost, a volt fiumei 

kormányzó.
Gróf Zichy Ferencz rengeteg vagyon felett 

rendelkezett. Hir szerint « ^-diószegi óriás, 
birtokát Unadar Mnak, a pocsa). birtokot 
pedig Gyula nevű unokájának hagyta.

helyének

A békebarátok akcziója.
Mindenfelé háború, fegyverzaj. Európa Kína 

ellen, Angolország Transzvál ellen, a hatalmak 
egymás ellen, de azért a békebarátok bíznak 
az örök békében. E hónap 31-én kezdődik Pá­
riában az interparlamentáris konferenczia ta­
nácskozása, melynek ez a napirendje.

1. Jelentés a nemzetközi választott bíró­
ságokról szóló, Krisztiánjában hozott határo- 
zatról.

2. A nemzetközi béke- és választott bíró­
ságok érdekében való sajtószövetség szer­
vezete.

3. Békejog háború idején.
4. A tisztikar évi jelentése.
5. A legközelebbi konferenczia I 

megválasztása.
6. A tisztikar újjáalakítása.
7. Előre nem látott ügyek.
Az első pontban vicomte de la 

Beernaert, a belga kamara elnöke 
ha ározati javaslatot. Az előbbi azt 
hogy a nemzetközi egyesület egyes csoportjai 
érvényesítsék befolyásukat abban az irányban, 
hogy a kormányok a prágai határozatok értel­
mében minél előbb készítsék el a választolt 
bíróságokra vonatkozó szerződéseket; továbbá, 
hogy az egyes csoportok mindig tartsanak ülést, 
mielőtt parlamentjük a külügyi költségvetést 
tárgyalja. Beernaert határozati javaslata ajánlja 
a hágai jegyzőkönyvnek olyan kiegészítését, 
hogy a választott bíróságok az állam független­
ség határán belül kötél szők legyenek s hogy 
valamennyi állam jelentse be hozzájárulását a 
hágai konferenczia határozataihoz.

A napirend második pontjának előadója 
gróf ' Apponyi Albert, ki azt javasolja, hogy a

Balul és 
adott bo 

kívánja,

a hab, úgy csillogott a sok siető hullám a hold 
ezüstös sugarában. A hófehér nympheák között 
olt láttam, .... — igen — egy szép, csábos 
tündért, bomlott aranyhajfürtökkel; a habokban. 
Olyan szép volt, akár a szép Juliska. Úgy el­
néztem, úgy mosolygott, úgy szerettem volna 
oda simulni hozzá, oda bújni aranyos hajfürtjei 
kíözó*

Ringatta, rengette a hab. s a bűvös álom­
képet langy szellő hajtotta beljebb, beljebb a 
tó ködös párái közé. Úgy elmerengtem, úgy 
elandalitott a látomás, s mintha még mindig 
csengene:

Most hullaija a rózsafa virágát . . .
— Kidörzsöltem szememből az álmot, 

már hajnalodon. —• Még mindig mámorosán 
az álomtól indultam Tibód felé.

Röpke hajnali szellő hordta felém a kis 
fa tornya templom harangjának csilingelő 
szavát. «De miért szól az olyan busán, bána­
tosan? Szinte sok voll már a bus melódiából.

Ki akartam verni azt az álmot a fejem­
ből, de hiába, úgy furdalt valami sejtelem.

Ott álltam a templom 
elhangzott, — a szép Juliska 
a gyászdal: Circum dederunt

az

udvarán, mikor 
koporsója fölött 

me . . .

konferenczia szólítsa föl csoportjait, hogy hazá­
jukban indítsanak mozgalmat egy elveiknek 
megfelelő sajtószövetség-csoport létesítésije; 
mintául vegyék a magyar csoport alapszabá­
lyait s törekedjenek, hogy a sajtószövetség mi­
nél előbb létesüljön; a sajtószövetség s az inter­
parlamentáris konferenczia közt pedig létesít­
senek állandó összeköttetést.

El Kínába!
A félhivatalos czáfolatok daczára erősen 

tartja magát a hir, hogy mégis csak lesz mo- 
bilizáczió és hogy igenis katonáink egy része 

Kínába megy.

A bukottak a Bukott mellett.
»Bánffy újra hatalomra jő!<
Ezt a nagy szenzácziót olvassuk a jász- 

nagy-kun-szolnokmegyei bukott főispán s a 
jászberényi felfüggesztett polgármester lapjában: 
a Jászberény és Vidékében, amely a követke­
zőket írja:

A jászberényi szabadelvű párt vezető­
sége tudja a maga dolgát, megy a maga ut­
ján, következetes és becsületes politikát foly­
tat, nem ingadozik, mint a nádszál, hanem 
igenis kitart az elbukott mellett, a bajban ép 
úgy, mint a szerencsében s nagyon jól tudja 
azt, hogy nincs messze az idő, midőn újra 
teljesen hatalomra jön.

Úgy látszik, Jászberényben nagy a meleg­

Uj hajóink mennek Kínába.
Meg rtuk tegnap, hogy Ausztria és Magyar­

ország újabb két hadihajót küld Kínába. A két 
hajó neve »Kaiser Kari 
»Aspern* nevű ágyunaszád. A 
VI* 6100 tonna tartalmú, a gépei tizenkétezer 
lóerejüek, 32 ágyú van rajta. Ezek közül 2 ne­
héz, 8 közép és 22 gyorstüzelő ágyú. Az »As­
pern» 2400 tonna tartalmú, 7000 lóerejü és 8 
közép, valamint 12 gyorstüzelő ágyúval van föl­
szerelve. Mindkét hajó legújabb készitményü és 
az angol hajóraj trieszti fogadásánál is jelen 
volt.

VI.* hadihajó és
Kaiser Kari

Nekem úgy tetszett, mintha most 
énekelnék:

Most hullatja a rózsafa virágát . . .

is azt

*

Könnyezve hallgattam, mikor elbeszélték 
öreg parasztok, hogy a tavasszal boldog 

volt a tibódi biró lánya, de egyszer avval a 
hírrel jöttek haza a halászok a Hollódról, 
hogy Balázs Palkó elmerült a tő feneketlen 
közepén. Hiába keresték, hiába kutatták, nem 
akadlak még nyomára sem.

Juliska ki-ki járt sirdogálva, — énekelve azt 
a bus nótát:

Most hullatja a rózsafa virágát . . .
— a kedvese hullámzó sírjához.

Leült a tóparton, mosolygott a habokra, 
ott látta azt a deli legényt, a kinek sírjára 
még fejfát sem faraghattak . . .

így dalolgatva jött akkor is a tóhoz, a 
kedvese sírjához, mikor hajnalban halva talál­
ták a halászok, a tibódi biró csodaszép 
leányát.

József királyi herczeg Nagyváradon.
A Diószeg körül folyó nagy lovassági gya­

korlatokra most utazott el József királyi her­
czeg is s Budapestről jövet Nagyváradon is ki­
szállt pár perezre.

Fogadására megjelentek: dr. Schlauch Lő- 
rincz bibornok, kinek kíséretében voltak Heiser 
Antal oldalkanonok és az udvari papság, Lovetto 
altábornagy Scharitzer Őrnagygyal, Kovács 
honvédezredes és Aulich Henrik ezredes a Jó­
zsef kir. herczeg nevét viselő 37. gyalogezied 
teljes számú tisztikarával.

A városban is csakhamar elterjed a hir, 
hogy a legmagyarabb kir. herczeg átutazik vá­
rosunkon s a polgárság köréből is nagy számú 
közönség jeleni meg a pályaudvaron.

Pontban háromnegyed négykor megérke­
zett a budapesti személyvonat s a hozzácsatolt 
udvari kocsik egyikében csakhamar megjelent a 
kir. herczeg daliás alakja. A közönség riadó él­
jenzéssel fogadta, a mit József kir. herczeg mo­
solyogva, szalutálva köszönt meg, könnyedén 
leugrott a kocsiból s az eléje siető Schlauch 
Lőrincz biborn kkal váltott néhány szívélyes 

szót. ,, , r» u
A kir. herczeg kíséretében voltak Bolla 

Kálmán altábornagy, ő Fensége adlátusa, Braun 
alezredes, honvédfőparancsnoksági vezérkari fő­
nök, Vécsey báró százados ő Fensége parancs- 
őrtiszlje és Vaszary százados, az adlátus pa- 
rancsőrtisztje. Mig a beszélgetés tartott 
a bíbornokkal, az egész tisztikar csákóhoz 
emelt kézzel, tisztelegve állott. Innen a sorban 
elől álló Lo vetto altábornagy hoz, Aulich és 
Kovács ezredesekhez lépett a királyi herczeg, 
átvette a hivatalos jelentéseket, azután vala­
mennyi törzstiszttel kezet fogott.

Az ér-mihályfalvai vonatra hosszabb ideig 
kellett várni. A kir. herczeg tehát és kísérete 
elvegyült a katonaság és a bibornok kísérete 
közt s kedélyes beszélgetéssel töltötték az időt. 
József kir. herczeg különösen Schlauch Lőrincz 
bíbornokkal, azonfelül Lovetto altábornagygyal 
s Aulich és Kovács ezredesekkel beszélgetett 
hosszasabban.

Egy jelenetet is jegyezhetünk fel, mely az 
atyai szív háláját mutatja. A közönség sorai­
ban ott volt Thewrewk István főigazgatói toll- 
nok, hirlapiró kollegánk is, a ki annak idején 
szép díszmunkában irta meg a tragikus véget 
ért László kir. herczeg életrajzát. Ezóta József 
főherczeget a hála érzelmei fűzik Thewrewk- 
hez, aminek már többször kifejezést is adott. 
Most is, a mint meglátta a közönség közt, ott 
hagyta a fényes egyenruhás társaságot s hozzá­
sietett az egyszerű ezibilhez, hogy megköszönje 
figyelmét s pár szives szót váltson vele. így 
lett Thewrewk egyszerre a közönség érdeklődé­
sének központja.

25 perez múlva előlépett Szmazsenka Ernő 
magyar államvasuli felügyelő s jelentette ő 
fenségének, hogy a vonat indulásra készen áll. 
József kir. herczeg és kísérete sietve elbúcsú­
zott tehát a bibornoktól és a katonaságtól, fel­
szállt a vonatra s a közönség éljenzése közt, a 
feszesén tisztelgő katonatisztek sorai előtt el­
utazott Bihar-Diószegre.

Innen vettük a következő távirati érte­
sülést:

B.-Diószeg, julius 18. (Saj tud. táv.) 
József kir. herczeg ma hat órakor ideérkezett. 
Fogadtatására megjelentek az állomáson az 
itt összpontosított katonaság tisztjei teljes 
számban, azonfelül nagy számú közönség. A kir. 
herczegnek láthatóan jól esett a lelkes fogad­
tatás s mig a városba hajtatott, mosolyogva 
fogadta a mindenfelől felhangzó éljeneket.
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Régészeti és történelmi múzeum (Schlauch-park) 
nyitva minden vasár- és ünnepnap d. e. 10 órától fél 
1-ig és d. u. 8—5-ig 20 fillérért. Kedden és csütörtökön 
d u 8—5-ig 40 fillérért. Más időben 1 korona.

Polgármester helyett:

Komlőssy József, 
t. főjegyző.

összes tör vény hatósá-
írat mellett kapták

* Rekviem Nogáll püspökért. Ma tartják 
Nogáll püspök lelkiüdvéért az első év fordulati 
gyász szent misét a sz. Vincze-házban, holnap 
pedig teljes segédlettel a püspöki székesegyház­
ban. Kik iránt annyiszor éreztette nagy szive 
jóságát, e napon együttesen emlékezzenek meg 
imáikban a megboldogultról.

* Fejérváry Géza báró jubileuma. Fe­
jérváry Géza báró honvédelmi miniszter ez

Kedves barátunk s atyánkfiái!

A magyar nemzeti állam tagadása az a 
határozat, melyet Bécs város községtanácsa 
hozott, hálául és viszonzásul azért, mert Ma­
gyarország megszerezte neki a szabadságot, 
kimondván, hogy hivatalos irataiban és czirn- 
zéseiben a magyarországi helyek, német nevét 
fogja használni s nem a törvényesen megálla­
pított magyar nevet.

A rullelküség ezen megnyilatkozásával szem­
ben megvetésünket s megbotránkozásunkat fe­
jeztük ki, mert tébolynak tartjuk azt az eljá­
rást, midőn az állami közösségben s a mo- 
nantia súlypontját képező magyar állam nem­
zeti jellegét ily határozattal sérti és azt meg­
tagadja. Magyarország iparkodott a Káinok­
ban testvéreket keresni; nálunk' meg volt éve­
ken át a béketürésr, a monarkiára való tekin­
tet, a politikai, társadalmi s nemzetközi tisz­
tesség, de minden fáradozás hiába való volt, a 
sok áldozat csak nemzetközi gyűlöletet hozott.

Hazafiul kötelesség tehát, hogy ébren le­
gyünk, törvényes jogainkat megvédjük s ez 
csak úgy lehetséges, ha előbb a helységnevek­
ről szóló törvény mielőbb életbelép, hogy az 
aknamunka ellen a magyar kormány energiku­
san felléphessen.

A nagyin, m. k. miniszterelnök és belügy­
miniszter urakhoz ez iránt is intézett felira­
tunkat, a midőn ■/. alatt tisztelettel megküld­
jük, atyafiságos szeretettel kérünk titeket, a 
magyar alkotmány védbástyáit, hogy azt pár­
toljátok s hasonló szellemű felirattal annak 
teljesítését kérelmezzétek.

Nagyvárad város törvényhatósági bizottsá­
gának 1900. julius 12-én s folytatva tartott 
üléséből.

Nagyvárad város közönsége nevében:
Polgármester helyett:

Komlőssy József,
t. főjegyző.

Ezt a feliratot az 
a következő kisérő

hajtatott végre. Ennek súlyos következményei 
vannak. A magyar állam ellenségei ezen kése- 
delmezésből azt a következtetést vonták le, 
hogy a magyar kormányzatnak nincs ereje és 
bátorsága végrehajtani a szentesített törvényt 
s azért baj és veszedelem nélkül gúnyt űznek 
mindenből, ami kritériuma a magyar állam 
nemzeti jellegének. Eleven erejű, czéltudatos 
magyar politika ezen törekvéseknek útját fogja 
vágni s mi azt hisszük, hogy a nemzeti érde­
keknek hatalmas szolgálatot jelentene a felem­
lített törvény gyors életbeléptetése, ugyanazért 
tisztelettel kérjük, méltóztassék odahatni, hogy 
a magyar helységnevekről szóló 1898. IV. t.-cz. 
végrehajtassák s ez alapon a törvényesen meg­
állapított magvar helységnevek használtassanak.

Nagyvárad város törvényhatósági bizottsá­
gának 1900. év julius hó 
tolt

Magyar helynevek czimzése.
— Nagyvárad város felirata. —

Bécs város azon különös határozata, hogy 
a Magyarországba küldendő levelek és más 
postai küldeményeken a magyar városok ne­
veit németül Írják, országszerte kínos vissza­
tetszést keltett.

Nagyvárad város törvényhatósága, Szokoly 
Tamás indítványára kimondotta, hogy meg- 
botránkozva veszi tudomásul a bécsiek hatá­
rozatát s feliratban kéri a minisztert a magyar 
helységnevekről alkotott törvény végrehajtására.

Ezenkívül átiratban megkeresi az összes 
társtörvényhatóságokat, hogy pártolják Nagy­
várad város fentebb említett határozatát.

A két felirat, illetve átiratot Szüts Dezső® 
városi aljegyző fogalmazta s tegnap <tt el­
küldve.

Az átiratok a következőleg szólnak:

részéről, 
van kapcsolva s 
1 magyarnak fáj,

Nagyméltósagu m. k. Miniszterelnök ur ! 
Nagyméllóságu m. k. Belügyminiszter ur!

Kegyelmes urunk 1
Bécs községtanácsa kimondotta, hogy hiva­

talos irataiban és czimzéseiben a magyarországi 
helyek német neveit fogja használni s nem a 
törvényesen megállapított magyar nevet. Ezen 
elhatározását tett is követte, mert junius27-iki 
kelettel a bécsi községtanács részéről egy 
Ofen-Pesth czimzésü átirat érkezett a 
fővárosi tanácshoz.

A hálára kötelezettség Bécs város 
csában gyűlöletet fakasztott s ez hozta 
magyar állam nemzeti jellegét sértő s 
azon perfid határozatot, mely fölött törvény­
hatósági bizottságunk f. év julius hó 12-én s 
folytatva tartott ülésében hazafias lelkesedéssel 
igaz megbotránkozását fejezte ki, a nemesebb 
érzelmekre képtelen szellem megnyilatkozásá­
nak tartván az ily határozatot azok 
kikkel állami létünk össze 
mégis azt keresik, a mi 
vagy árt.

Éreztük azonban, hogy 
nem szabad megállanunk, mert 
tanács provokáló határozata a 
vényhatóságai közölt esetleg súlyosabb közjogi 
konzekvencziákkal biró súrlódásra vezethet s a 
méltatlan kötekedésl úgy gondoljuk Kellően 
megrendszabályozhatónak, ha a magyar helység­
nevekről alkotott 1898. IV. törvényczikk mi­
előbb életbelép.

Nagyméllóságu miniszterelnök, 
belügyminiszter ur!

Két éve mull, hogy a helységnevekről 
szóló törvény szentesítve van s ezideig nem

József fó'hercseg ő csász és kir. Fen­
sége a í. évben Ö csász. és kir. Felsége 
legmagasabb születésnapját körünkben, 
Nagyváradon fogja ünnepelni. Ö Fensége 
természetesen Bibornok-püspökünk kedves 
vendége leend. Aug. 16-án a déli gyors­
vonattal fog érkezni; aug. 16-án éjjeli 
gyakorlat lesz; aug. 17-én meg fogja vizs­
gálni a magyar kir. honvédség harczászati 
lögyakorlatait. 18-án Felséges Urunk ki­
rályunk születésnapi ünnepségeinek adand 
ritka fényt s emlékezetes jelleget, 
már délután el fog utazni s a mi 
kívül kedves esemény lesz széles 
zában: A magyar keresztény ség, a ke­
resztény magyar királyság kilen évszá­
zados jubileumi ünnepén, szent István 
első királyunk ünnepén, augusztus 
20-án a budavári országos fényes ün­
nepségen Ö csász. és apóst, királyunk 
Ö Felségét szent István királyunk dicső­
ségesen uralkodó utódját fogja képvi­
selni.

évben üli katonai szolgálatának ötvenedik év. 
fordulóját. Ezt az évfordulót a honvédelmi mi­
nisztérium tisztviselői kara is meg akarja ün­
nepelni s ebből az alkalomból Fejérváry mi­
nisztert nagyszabású ovácziókban készül része­
síteni. Nem csak a honvédelmi minisztérium­
ban, hanem értesülésünk szerint a társadalom 
egyéb köreiben is ünnepelni akarják a nép­
szerű minisztert. A Budai Lövész-Egyesület, 
melynek Fejérváry tiszteletbeli főlövészmestere, 
ez alkalommal nagyszabású diszlövészetet fog 
rendezni.

* A honvéd gyalogsági laktanya. A hon­
véd gyalogsági laktanya építésére a gázgyár 
mellett megfelelő területet bocsátott a honvé­
delmi miniszter rendelkezésére Nagyvárad vá­
rosa. Kötelező ígéretet tett a város továbbá 
arra is, hogy a laktanya környékén csatornát 
építtet, s az utat rendezi. Már olyan hírek ke­
ringtek, hogy a laktanya építése elmarad, azon­
ban ezek a hírek nem feleltek meg a valóság­
nak. A laktanya építésére kiírták a pályázatot 
s ma, julius hó 18-án lesz az árlejtés. A lak­
tanya építésére nagyváradi építészek is pályáz­
tak. A városi tanács meleghangú levélben kérte 
fel Örley Kálmán országgyűlési képviselőt, hogy 
az árlejtésnél a nagyváradi iparosokat részesítse 
előnyben s igy a különben is pangó helyi ipart 
támogassa.

* A gyulai vár uj gazdája. A gyulai 
vár és kastély a napokban a már évek óta 
benne lakó Almássy Dénes gróf tulajdonába 
ment át. Édes anyja, özv. gróf Almássy Kál­
mánná Wenkheim Mária grófnőtől vásárolta 
meg, aki édes atyjától, néhai Wenkheim Jó­
zsef gróftól felerészben örökölte, másik fele­
részét pedig pár évvel ezelőtt testvérétől, 
Wenkheim Gyula gróftól vette meg. Az erede­
tileg Harukkern báró által épített, egy század 
óta pedig a Wenkheim gróf család törzsfészkét 
képező gyulai kastély és a hozzá tartozó tör­
ténelmi Vég-Gyulavár most már tehát nem 
Wenkheim, hanem Almássy birtok. Az uj 
tulajdonos a kastélyt kibővíti és gyökeresen 
restauráltatja.

* Álmosd község veszedelme. Szomorú 
eset az, mely most Álmosd község lakosságát 
fenyegeti. Pár évvel ezelőtt 167 gazda másod­
kézből megvette a gróf Zay Albert féle birtokot, 
azonban a község lakossága szegény és a drá­
gán vett birtok részleteit nem tudták törlesz­
teni. Halogatták a dolgot, majd a következő 
évben fizetnek, hát ha a jó Isten jobb termés­
sel fogja őket megáldani. S most egyszerre 
Back Fülöp bécsi bankár, a birtok mostani tu­
lajdonosa követelésével fellépett, s minthogy a 
lakosság nem képes fizetni, beperelte őket. 
Eddig az összeg kamataival és a perköltséggel 
44000 koronára emelkedett, s ily összeg ere­
jéig végrehajtás alatt állanak. A lakosság fel­
kérésére a főszolgabírónak sikerült a felperest 
rábírni, hogy a végrehajtást ideiglenesen be­
szüntesse. Azonban az ideiglenes haladók 
rövid, s a lakosság alig tehet eleget az uj ha­
táridőig. Nagyon furcsa, hogy Back Fülöp ur 
eddig nem sürgette annyira a követelést, s csak 
most, mikor a követelése ily nagy összegre 
rúg, vezettet ellenük végrehajtást.

Bizony ez nem annyira érdekes, mint szo­
morú . . .

* Alapkő-letétel. A koldusápoló és figyer- 
mek menedékház egyesület Pereczes-utczán 
monumentális díszes palotát építtet. Az udva­
ron remek góth stylü kápolnát emeltet az in­
tézet egyik nagylelkű jóltevője. A Sztarill Fe­
rencz építész által készített terv igen szép s a 
kápolna egyik legizlésesebb épülete lesz a vá­
rosnak. A kápolna alapkövét ma, szerdán dél­
után 5 órakor teszik le.
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1 ♦ Uj csendőr-hadapród. Egyed Andor had- ]

ona értékű ’ apród, tényleges állománybeli tiszthelyettes >a 
iskoláknak, nagyváradi csendőr szárny-parancsnoksághoz 

! próbaszolgálatra beosztatott.
* Katonák kártevése. Ismeretes, mert 

!. állandó a gazdák panasza, hogy a katonák 
I gyakorlat közben nincsenek tekintettel a meg­

művelt földekre, sok kárt teszek bennük s a 
megkárosított gazdák nem kapnak megte elő 
kártérítést. E bajok orvoslására a fölmivelés- 
ügyi miniszter rendeletet küldött a töry ny- 
hatóságokhoz. A rendelet, melynek elvi k.jelen- 

j tései a vidéki hatóságoknak és gazdáknak 
[ megfelelő tájékozást adnak, lényegesebb részei­

ben ezeket mondja:
A rendelet mindenekelőtt a ho?.’éd®ll"J 

miniszterrel egyetértőén azt jelenti ki, bogy 
Xru megkülönböztetést kell tenni egyrészt a 
katonai Csapatok által gyakorlat közben oko- 
vott mezei (erdei) károk, másrészt az egyes WtonTÄlyik gyakorlaton k.rül
Xőlt (erdei) károk között A katona 
igazgatás, ha a löryény szermi átengedett te 
rek elégtelenek, más szükséges 
is akadálytalanul használhat, —• bar tme 
velés alatt levő földek lehető kímélésével. A 

; gyakorló katonai csapatokat azonban g”' 
1 latiak szabad végezésében sem a földbirtokos, 
i sem a mező- vagy erdőőr m m korlátozhatja. 
s A gyakorlatok idejéről Budapest székes-főváros 
. területén a kerületi elöljáróságok lehetőén elő- 
i legesen rövid utón (telefon, küldött utján) ér- 
í tesitendők, ezek aztán az érdekelt földbirtoko- 
Í sokat kötelesek erről tájékoztatni azzal az uta- 
í sitással, hogy a gyakorlat tartama alatt 6^ru' 
l létükön tartózkodjanak. Az ilyenkor 
’ valóságos kárt és haszonveszteséget a katonai 
I igazgatás lehetően a helyszínén tartozik meg- 
i téríteni, ezért köteles a mező- vagy erdőőr azt 
| lelkiismeretesen megbecsülni, a becslés ered-
■ ményét a gyakorló csapat parancsnokával és 1 

a netán jelenlevő károsulttal azonnal közölni.
I Ha a gyakorlat színhelyén sem a mező- vagy 
! erdőőr, sem a földbirtokos nincs jelen, a gya-
■ korlat közben netán okozott karról az illető 
i csapatparancsnok értesíti a kerületi előljárósa- 
’ got. Ha a mező- vagy erdőőr becslésében mind 
• a katonai csapatparancsnok, mind a károsult

megnyugodtak: a megbecsült, illetőleg egyez­
ségiig megállapított kártérítést a csapatpa­
rancsnok a helyszínen a károsultnak kifizeti, a 
távollevő károsultat illető összeget pedig kéz­
besítés végett a kerületi elöljárósághoz szolgál­
tatja be. Tényleges szolgálatban álló egyes ka­
tonai személyek által gyakorlaton kívül mezei, 
illetőleg erdei károkért a tettesek személyesen 
felelősek. A mezei (erdei) lopáson vagy a me­
zei, erdei vagyonrongáláson tetten ért egyes 
katonai személyekkel szemben a mező- vagy 
erdőőröket ugyanama jogok illetik meg, mint 
bármely más polgári emberrel szemben. Ilyen­
kor aztán a mezőőr a károkozás módját és 
nagyságát legkésőbb huszonnégy óra alatt kö­
teles a kerületi elöljáróságnál bejelenteni, mely 
aztán a körülményekhez képest vagy maga jár

• el, vagy átteszi az iratokat az illetékes katonai 
‘ parancsnoksághoz.

* Gyújtogató juhpásztor. A remeczi köz­
ségi erdő szélén a múltkor tűz ütött ki, mely 
4 méter tűzifát hamvasztott el s tovább is ter­
jedt volna, ha a segítségre érkező lakosság nem 
oltja el. Nyegrucz Demeter 12 éves fia szemé­
lyében derült ki a tettes, a ki juh őrzés mellett 
gombát akart sütni és gondatlanságból felgyúj­
totta az erdő szélén összerakott fát. A tettes 
vétsége mellett szólott äz a körülmény is, hogy 
egyik czimborájától gyufát kért s a tűznél is 
csak a gyereket találták. Flanta Mihály nagy­
váradi lakos, káros az esetet, feljelentette.

♦ A két czimbora. Jóczimboraságban éltek
' együtt, Golda Antal és Lachtag Arnold lóhaj- 
' csárok. A két pajtás esténkint együtt szórako­

zott és poharazás mellett vitatták meg vala­
melyik korcsmában a nap eseményeit. Tegnap 
este is, mint rendesen, betérlek egy korcsmába, 
a hol politizálás mellett jól felöntötték a garatra. 
Hajnal hasadás volt már, a mikor a két jó

konzekvencziákat a maga ,

* Magyar iparművészeti tárgyak ;
ban A párisi nemzetközi tárlaton ia i 
macvar iparművészeti tárgyak nagy feltüné 
keltenek elismerést aratnak oly mértékben, 
keltenek es ;narmüvészeti múzeumok

t Xt X™" * a magyaros 
X míy msgnyarla a küllőid 

A londoni Kensington-muzeum két igazgatója 
az intézet számára megvásárolt egy magyaros 

v z és e«v magyar stilü szalonszekrényt 
fe megretódu a budai királyi palota simára 
készült magyar stilü kerti szoba egész garni 
túráját, végül pedig a kiállított eozm arubó 
ezv egész gyűjteményt választott ki. A berlini 
és hamburgi iparművészeti múzeumok. igaz­
gatói magyar tipusu terrakotta-alakokat és 
zománczos vázákat vásároltak. Ez épp _ Y 
örvendetes, mint tanulságos 8 fj^nybő 
denki levonhatja a 1 
számára.

* Tűzvész. Virág István bihari lakos a 
multkox- feleségével eltávozott otthonról s hsak 
Tiber” éves unokájukat egyedül hagyták ott­
hon A gyermek a szomszéd gyermekekkel )át 
St az udvaron, a mikor valahonnan előkeri- 
tett gyufát s játék közben felgyújtotta a liba­
ólat. Ettől tüzet fogott a ház teteje is, melyj t - 

leégett, majd a szomszéd lapp Józseme 
házára csapott át a tűz, mely félig le is égett 
s csak nagy nehezen tudták lokalizálni.

* Zubovics Fedor állapota. A hires katona 
és sporlférfiu állapotában ma lényeges javulás 
állott be. A tegnapi ügyes operáczió, a melyet 
dr. Boros Ernő végzett a kapitányon, jelenté­
kenyen megkönnyebbitette Zubovics állapotát. 
Az éjjel voltak ugyan heves fájdalmai, a melyek 
azonban reggelre csökkentek. Az edzett és vas­
természetű huszárkapitány, ha a gyógyulás ily 
rohamosan fokozódik, rövid idő múlva elhagy­
hatja a kórházat. Rákóczy István főszolgabíró, 
a másik sebesült állapota, mint értesülünk, nem 
oly kielégítő. A főbíró még mindig erős sebláz­
ban fekszik. A seb olyan veszedelmes, hogy ha 
csak egy kicsit is mélyebb a Zubovics által 
előre bemondott hónaljvágás, úgy a főbíró ment- 
hetlenül veszve van.

♦ A lószerszámok vándorlása cziinen meg­
írtuk hogy a millenniumi diszmenetnél hasz- , 
nált drága lószerszámok a rendőrség padlásán ; 
tönkre mentek. A városgazda felkéréséhez ké­
pest kiigazítjuk közleményünket azzal, hogy 
azok a lószerszámok, amelyekkel a törvény­
hatóság képviselői részt vettek a millenniumi 
hódoló-felvonulásban, nem romlottak el, hanem 
a városmajorban vannak őrizet alatt. Azok a . 
szerszámok romlottak el, a melyeket a miilen- j 
nium alkalmából készíttetett a város a lovas } 
hajdúk részére.

♦ Ováczió Bachó Istvánnak. Bachó 1st- j 
ván honvéd karmester, a honvéd zenekar meg- ; 
teremlője, a ki hosszabb ideig Nagyváradon is I 
t rlózkodott s a kiről egyik esti lap, mint azt ; 
mi rögtön meg is irtuk, igen alaptalanul, azt a 
hirt hozta, hogy megőrült és a Lipólmezőn van, 
öt heti tartózkodás után érkezeit meg Szob- 
ránczról. Bachó este, megérkezése után meg­
jelent Ös-Budavárában, a hol a közönség való­
ságos ovácziókkal fogadta s éljenzéssel, kendő 
és kalaplengetéssel üdvözölte a jeles karmestert.

♦ Elhunyt ifjú. Már megemlékeztünk Lip- 
csey László Vili, osztályú gimnáziumi tanuló 
elhunytéról. Az alig 17 éves ifjú kiváló tanuló 
volt s özvegy édesanyjának minden reményét 
megsemmisítette a kérlelhetetlen sors. Temetése 
ma, szerdán délelőtt fél 10 órakor lesz a kőfa- 
ragó-utczai gyászházlól.

Ismeretes, mert
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naitás hazafelé bandukolt. A Huszár-utcza sar­
kán valami felett összekülömböztek s meg- 
Llpdkezve a baráti szereletröl ugyancsak alapo­
san elpáholták egymást. A vesztes fél azonban 
1 achtag lett, a kit czimborája, egy farkós bot" 
al ugv ütött fültövön, hogy vértöl bontva 

eszméletlenül terült el a kövezeten. A szeren­
csétlen embert a mentők szedték össze, kelle­
metlen czimboráját pedig a rendőrség 
pártfogása alá.

* Magyar daltarsulat. A német zehger 
tmnnnktól megszabadult végre Nagyvárad 
város közönsége. A Bazár vendéglő bérlője. 
Harsányt József gondoskodott azonban a kö­
zönség szórakoztatásáról. Szilts László magyar 
daltársulata, a Népszínház tagJai™‘ ®gyuU 
moros előadásokat tartanak. A társulat csak 
magyar darabokat és énekeket ad elő s a 
diskrét, szolid előadásokat a családok is meg­
tekinthetik. Az első előadás ma lesz a Bazár­
kertben.

♦ A ki a vonattal játszik. Lorunser 
Ferencz, a remeczi ipartelep felügyelő mérnöke 
panaszt tett a hatóságnál, hogy Záh lódor 
17 éves sertéspásztor Zimbrun a pálya testen 
álló fával megrakott kocsikon feloldotta a fé­
ket s a kocsikat megindította. A kocsik folyton 
növekedő sebességgel rohanlak az emelke­
désről és egy átjárónál a felállított sorompót 
is összetörték. A fiú beismerte tettét s azt 
vallotta, hogy a sorompót is ő zárta el, mert 
megijedt, hogy a kocsik valami szerencsétlen­
séget fognak okozni. A csintalan pásztor ügyét 
átadták az élesdi kir. járásbírósághoz.

♦ Fürdés közben meglopták. Dencsházy 
Ferencz b.-sz.-mártoni lakos Riták Lajos roko­
nával fürödni mentek. Bitók előbb jött ki a 
vízből és Dencsházy fülkéjét egy vassal fel- 
törve, mellénye zsebéből hat da/rab 19 forin- 
tost elcsent, azután pedig eltűnt. A fülkék mel­
lett levő inas, a ki látta, hogy Rítok a fűiké- 
ben járt, vallotta be a tettest, a ki kezdetben 
tagadta lettét, azonban később beismerte.

* Kóbor czigányok garázdálkodása. Újabb 
feljelentés érkezett a kóbor czigányok ellen. 
A múltkor újból Bereltyó-Ujfalut szerencsél­
tették, maradandó emléket hagyván magok 
után. Var Sándor odavaló lakos nyitva álló 
lakásába bementek és több értékes , dolgot és 
pénzt elemelve more patria odébb állottak. A 
hazatérő gazdának Horvát Rebeka szomsztd- 
nője elmondta a vendégek látogatását, a ki 
rosszat sejtve, benézett a lakásába s lesújtott 
lélekkel konstatálta, hogy több holmijának lába 
kelt. Nyomban jelentést tett a csendőrőrsön 
a lopásról s a járőrs nyomukba indult. Sokáig 
bujkáltak az erdőben s egyedüli vesztük volt, 
hogy a kifárasztott lovuk felmondta a szol­
gálatot, különben eltűntek volna. A csendőrök­
nek igy sikerült rájuk bukkanni, a kik rögtön 
hozzá láttak a motozáshoz, azonban a lopott 
tárgyakat nem találták a kocsiban. Bizonyára 
útközben, sejtvén a fenyegető veszélyt, elrej­
tették. Minthogy azonban minden körülmény 
ellenük bizonyított, Lali János, Lakatos Purcza 
és Lakatos Mari kóbor czigányokat letartóz­
tatták. A vizsgálat az agyafúrt tolvajok ellen 
erélyesen folyik.

* Betöréses lopás. A múlt héten Spekocza 
Pável tárkányi lakos fontos ügyben távol járt 
hazulról. Ezt az alkalmat valami tolvaj felhasz­
nálta és éléskamrájába betört, a honnan egy 
fél oldal szalonnát és nyolcz liter zsírt elemeit. 
Az ismeretlen tettest nyomozzák.

* Párbaj kaszával. Borzasztó esetnek vol­
tak szemtanúi a Robogány község határában 
fekvő Béldy-uradalom aratói és a cselédségek. 
Két fiatal ember támadott egymásra kaszával 
s addig villogtatták egymás fölött a gyilkos szer­
számot, mig az egyik átmetszett nyakkal ha- 
nyatvágódott a tarlón s piros vére hatalmas 
sugárban ömlött a száraz földre. A Béldy-ura- 
dalomban együtt dolgozott az aratók között 
Tombor János és Szadai András, mind a ket­
ten egy faluból valók. Tombornak fiatal fele­
sége verte a markot, a kivel leánykorában 
Szadai jó viszonyban állott. Munkaközben a



1900. julius 18. TISZÁNTÚL (161. sz.) 6

többi aratók sokszor felemlítették ezt a vi- bárkával, a melyek tüzérséget vittek Blagoves-
szonyt Tombor előtt, a ki nagyon is féltékeny 
volt a feleségére s e miatt akarták bosszantani. 
E hó 14-én estefelé ismét Tomborl bosszantot­
ták az aratók, miközben Szadai is beleszólt a 
dologba és nevetve olyan megjegyzést tett, |
mintha csakugyan bensőbb viszonya lett volna j i 
Tombor feleségével. Erre a nyilatkozatra Tom- > , 
bort elfogta a düh, felkapta a kaszáját és rá- i 
kiáltott Szadaira, hogy most meghalsz, a tá- 
madásra Szadai szintén a kaszájával védeke- | 
zett s alig pár percznyi tusa után Tombor Já- ; 
nos átmetszett nyakkal véresen bukott le a ■ 
földre, hol rövid haláltusa után meghalt, Szadai * 
szintén súlyos sérülést szenvedett, a mennyi- ; 
ben oldalán egy hosszú mély vágást kapott, a : 
mi aligha nem életébe fog kerülni. A vizsgáló- 
biró tegnap tartotta meg a vizsgálatot s az ; 
aratók közül kettőt, Tomka Illést és. Buksi < 
Mihályt, mint a kik ennek a véres drámának , 
az előidézői voltak, letartóztatta. i

* Elveszett. A múlt heti Schenker-féle istálló 
égése alkalmával egy reczés tetejű ezüst szivartár- 
cza, előlapján ovál alakú dudorodással, melyen czi- , 
mer van, elveszett. A becsületes megtaláló kéretik, 
hogy ezt a tulajdonosra emléktárgyszerü dolgot adja 
át szerkesztőségünkben, hol a tulajdonos utján illő 
jutalomban részesül. i

Kinai háború.

A vészhir, melyet Pekingből a telegráf- 
drót hozott, bizonyságra változott. Az osztrák-ma­
gyar monarchia súlyos sérelmet szenvedett. Le­
rombolták a pekingi követségünk palotáját, azon­
kívül megölték monarchiánk mintegy negyven 
alattvalóját, diplomatáit, katonáit és polgárait. 
Ez mind olyan nyomós ok arra, hogy a mo­
narchia ezen sérelmeket megtorolja. Pekingben 
a következő balottaink vannak:

Báró Rosthorn követség! titkár család­
jával. , , ,,

Natiesta a pekingi követséghez beosztott 
alkonzul.

Thomann a »Zenta« hajó parancsnoka.
Kollár József sorhajóhadnagy, a 

get védő csapat parancsnoka.
Azonkívül két tengerészkadét és 

tengerész katona a »Zenta« hajóról.
Továbbá három 

egyiknek a családja.
nagykereskedő

követsé-

harmincé

és mind- ;

eseményeiről a kővetkezőA háború újabb 
távirataink hoztak hirt:

Pétervár, julius 16. (Saját tud. táv.) A 
fővezérkar a következő jelentéseket kapta:

Nikolszkojeből, az Uszuri-vidékről, jelen­
tik 11-iki kelettel: Mandsuriában a helyzet vál­
ságos, mert a kinai katonaság összejátszik a 
boxerekkel. A mozgalom kétségtelenül nemzeti 
és a kormány jó szemmel nézi. E hó 9-én el­
határozták a japániak, hogy egy uj hadosztályt 
küldenek Takuba. A csapatok hajóraszállása 
12-én kezdődik.

A mandsuriai vasút főmérnöke azt jelenti 
hogy a vasúti hivatalnokok és a védőőrségek 
a határállomásokra vonultak vissza, mire a 
kínaiak a vasúti állomásokat kifosztották, az 
ott talált készleteket megsemmisítették és a 
Khabarovszkkal való távirati összeköttetést el­

pusztították.
Dsarkendből jelentik e hó 11-iki kelettel: 

Küldsában, Mongolország nyugati határán, za­
vargások vannak. A konzul védelmére egy szá­
zad katonaságot küldtek oda.

Szjöulból jelentik 9-iki 
Port-Arthurral való távirati 
van vágva.

Az Amur-vidék katonai 
lenti 14-iki kelettel: A Mihály

tiencini győzelmének a hírét és azon­
kívül megjegyzi, hogy a sanghai-i taotáj 
még semmiféle megerősítését nem kapta 
a pekingi idegenek meggyilkolásáról szóló 
hírnek.

Washington, julius 17. (Saját 
táv.) Alapos az a föltevés, hogy a 
mány a lehető legrövidebb idő 
8—10,000 embert fog összevonni, 
Kínába küldje őket. Ha a helyzet 
csapat kiküldését tenné szükségessé, ak­
kor össze kellene hívni a kongresszust.

csenszkbe, Khabarovszkból Blagovescsenszk | 
felé tartott. Aigunnál lövésekkel fogadták és 
jelekkel föltartóztatták. Mikor a hajó megállt, 
három fegyveres kinai katonatiszt ment a fö- 
délzelre azzal a parancscsal, hogy az Amuron 
szüntessék be a hajózást, egyúttal beszélni 
akartak a hajó parancsnokával és tisztjeivel. 
Mialatt a tisztekkel tárgyaltak, a Szelenga gő­
zös az orosz határbiztossal és egy szakasz ko­
zákkal a Mihály gőzöshöz csatlakozott. A ha­
tárbiztos megparancsolta a hajó tisztjeinek, 
hogy folytassák utjokat, de amint a gőzös meg­
indult, a kínaiak puska- és ágyutüzzel támad­
tak rá. A kozákok visszalöttek és a gőzösnek 
sikerült, bár sérülten, Blagovescsenszkbe jutnia- 
A biztos és négy ember megsebesült. Időköz­
ben Blagovescsenszkből nagy orosz csapatot 
küldtek ki, hogy az orosz hajóknak biztosítsa 
utjokat.

Loudon, jul. 16. (Saj. tud. táv.) Az alsó­
ház mai ülésén bejelentette Brodrick parlamenti 
államtitkár, hogy a kormány nem kapott ugyan 
pozitív híreket arról a borzasztó katasztrófá­
ról, a melyről a mai reggeli lapok hirt adnak, 
de ’ azért még sem merik remélni, hogy a mé­
szárlásról szóló jelentések, tartalom tekintető­
ben valótlanok volnának. A lényeges pontokra 
nézve mindazonáltal helytelenek az idegenek 
íölkonczolásáról szóló jelentések. Warren angol 
főkonzul azt jelenti Sanghaiból e hó 15-iki ke­
lettel, hogy jó) informált forrásból arról érte­
sült, ’hogy a követségeket — úgy vélik —julius 
8-án ágyazták, a mire az idegenek felkonczo- 
lása következett, a mi jóvá nem tehető szakí­
tást vont maga után. Ezek a hirek, mondja a 
konzul, még nem nyertek megerősítést, de attól 
tart, hogy igazat mondanak. Brodrick bejelenti 
továbbá, hogy a kormány táviratot kapott, a 
mely szerint Seymour tengernagy visszament 
hajójára, de elegendő tengerészkatonaságot ha­
gyott a szárazföidön az ágyuk mellett. Sey­
mour táviratot küldött Takuból 14-iki kelettel, 
a mely szerint hiszi, hogy a nemzetközi csapa­
tok néhány tiencini erőd kivételével valameny- 
nyi erődöt elfoglalták. Brodrick aztán elmondja, 
hogy milyen haderő állott julius 10-én Takunál 
és Tiencinnél. Oroszországnak volt ott 149 
tisztje és 8200 katonája, Japánnak 124 tisztje 
és 5100 katonája, Angliának 175 tisztje és 
2400 katonája, Francziaországnak 103 tisztje 
és 2400 katonája, Németországnak 36 tisztje 
2400 katonája, Amerikának 10 tisztje és 1300 

' katonája. Azonkívül voltak ott kisebb osztrák- 
! magyar és olasz csapatok, úgy hogy a nemzet- 
' közi csapatok egész létszáma 604 tiszt és 20700 
• katona volt. Most jelentékeny segédcsapatokat 
! szállítottak partra vagy részben útban vannak 

még, csakhogy Takuban az előkészületek hianya 
í megnehezíti a partraszállást.

Különböző kérdésekre kijelenti Brodrick, 
i hogy az angol kormány azt az instrukcziót 
I adta a kinai állomáson lévő legidősebb tengerész­

tisztnek, hogy minden kérdést a többi hatal­
masság’parancsnokaival egyetértőén intézzenek 
Különféle pontokra nézve tárgyalások folynak a 
kormányokkal. Bővebben nem nyilatkozható. 
Arra a kérdésre, vájjon az angol kormány el­
fogadta-e azt az indítványt, hogy a szövetséges 
csapatokat egy japáni tiszt parancsnoksága ala 

indítványt nem is tettek. . .
Balfour, a kincstár első lordja bejelenti, 

hogy a kormány nagyobb pólhitelt fog kérni a
1 háztól hogy előteremtse a dél-afrikai háború­

hoz és a kinai operációkhoz szükséges költsé­
geket? A dél-afrikai költségek remélhetőleg az 
utolsók lesznek. Balfour bejelentette továbbá, 
hogy törvényjavaslatot fog benyújtani, a mely 
szerint a matrózokat és tengerészkatonákat tizen­
két évi szolgálat után a tartalékba sorozzák be. 
Balfour reméli, hogy az ülésszakot az augusz­
tus 5-én kezdődő hét folyamán be lehet majd 
rekeszteni.

Brüsszel, julius 17. (Saját tud. táv.) 
A külügyminiszter a sanghai-i belga kon­
zultól tegnap föladott táviratot kapott, a 
mely megerősíti a nemzetközi csapatok
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Mérnökök gyűlése. Van szerencsém a 
nagyváradi mérnök és építész asztaltársaság 
igen tisztelt tagjainak szives tudomására hozni, 
miszerint folyó hó 19-én délután 1/26 órakor a 
Karger-féle vendéglőben rendes összejövetel fog 
tartatni, a melyre tisztelettel kérem teljes szám- 
megjeleni, kiváló tisztelettel a titkár.

helyezzék, azt válaszolja Brodnck, hogy ilyen
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kelettel, hogy a 
összeköttetés el

kormányzója je-
nevü gőzös öt

IRODALOM.

Ratisbonne Tivadar atya beszélgetései.
A keresztény és a zsidó vallás összehasonlítása.

A Megváltó 1900-ik évében izraelita pol­
gártársainak szeretettel ajánlja Tólfdlussy 
Béla, budapest-erzsébetvárosi plébános. 1900. 
Kapható a kiadó plébánosnál. Budapest, VII., 
Szegényház-tér 8. Ára egy korona. Tömeges 
megrendelésnél 60 fillér.

Ratisbonne Tivadar 1802. deczember 28-án 
született Strassburgban. Második fia volt Ratis­
bonne bankárnak, az izraelita gyülekezet el­
nökének; unokaöcscse Meyerbeer Jakabnak, a 
híres zeneszerzőnek. Hosszabb ideig tartó jogi 
és bölcseleti tanulmányok után meggyőződést 
szerzett a kereszténység igazságáról, 1827-ben 
nagyszombaton fölvette a szent keresztséget, 
1830-ban pappá szenteltetett s Párísba ment, 
hogy ott fajrokonainak megtérítésén működjék. 
Oda ment fitestvére, Alfonz is, miután Rómá­
ban megtért s a keresztség szentségét fölvette. 
Ez is pappá lön.

Tivadar 1843-ban megalapította a keresz- 
ténynyé lett zsidó szüzek testvérüietét (kongre- 
gáczióját) »Notre Dame de Sion« néven, mely 
1863-ban hivatalos megerősítést nyert. Ugyané 
néven hithirdető (misszionárius) papok testvérüle- 
tet is alapitolt, melynek később a többi 
közt a híres Lehmann megtért zsidó is tagjává 
lett. Mig Alfonz testvére Jeruzsálembe ment s 
ott a kereszténység bölcsőjénél, a Sion-testvérület 
segítségével a zsidók leányainak megtérí­
tésére több intézetet alapított, Tivadar I aris- 
ban maradt ős termékeny irodalmi működést 
fejtett ki. Fő munkája szent Bernál őskorának 
története. Ezenkívül kiadta a következő mun­
kákat: Evangéliumi morzsák. Allegóriák nagy 
és kis gyermekek számára. Keresztény anyák 
kézikönyve (16 kiadást ért.) Lelki gyakorlatok. 
Az igazság sugarai. Végül a jelen beszélgetések.

IX. Pius pápa apostoli jegyzővé (protonotá- 
rius) és a »keresztény anyák testvérükének« 
főigazgatójává nevezte őt ki.

Ratisbonne Tivadar 1884. január 10-én 
' halt meg; testvére ugyanabban az esztendő­

ben, május 6-án követte őt a sírba.
: Előttünk-levő munkácskája elmondja ős
> kimutatja, mily viszony van a keresztény és a 
' zsidó vallás közt. E végből öt beszélgetésben 

előadja a zsidó vallás fő tételeit, tanát az em­
ber eredetéről és bűnbeeséséről, a Megváltó 
(Mesiah, Messiás, Christos, Fölkent) megkéré­
séről és előkészítéséről s kimutatja a Meg­
váltóra vonatkozó) ígéretek beteljesülését a ná­
záreti Jézusban. Felfogásának, melyet érvekkel 
bizonyít, veleje a következő: »A keresztény 
hitre térített népek bizonyos tekintetben olyan 
gályák, melyeket a zsidó ágba oltottak be. Zsi­
dók hirdetik az evangéliumot a világnak, zsi-
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dók alkotják az első keresztény egyházközsé­
get, melyhez fokról fokra a föld népei csatla­
koznak. Világos, hogy midőn a zsidók keresz- 
ténynyé lettek, nem cserélték föl vdlldsukat, 
mert csak elismerték a Messiást, a kit vartas, 
a görögök, rómaiak, egyiptomiak s az összes 
pogány népek azonban, akik az uj hitet föl­
vették, lemondtak bálványaikról.«

Ebből azután az következik, hogy: »A hu 
katholikus tulajdonkép igazi izraelita, aki mind­
azon ígéretek teljesedésében hisz, melyeket 
Ábrahán, Izsák és Jákób Istentől kapott Hisz 
a Messiás eljövetelében, mert ő a Jézus Krisz­
tus Urunk, Isten Fia, aki megtestesült Máriá­
nak, az Izraelből származott szeplőtelen szűz­
nek méhéből.« Azért mondja Sz. Pal (Galat. 3, 
7.): »Akik hitből vannak, azok Ábrahám iva­
déka vagytok és az ígéret szerint örökösök.«

»Imádkozzál tehát«, így végzi a szerző ok­
tatását, »imádkozzál bizalommal Istenhez s fel­
világosítva az ő szent malasztjatól, u-.ánozd 
azt az igazi izraelitát, akinek dicséretét az evan­
gélium hirdeti; borulj le Jézus Krisztus lábai­
hoz és mondd neki: Rabbi! te vagy az Isten 
Fia, te vagy Izrael királya I (Ján. 1, 49.)

Tóthfalussy Béla igen jó dolgot művelt, 
mikor ezeket a beszélgetéseket kiadta. Nagy 
haszonnal forgathatják azt első sorban az izrae­
liták, másod sorban a papok, kik izraeliták ok­
tatásával, megtérítésével foglalkoznak s végül 
minden igaz keresztény, ki óhajtja, hogy izraelita 
polgártársaink szép kötelességükhöz híven elfo­
gadják az első sorban részükre küldött Megvál­
tót s ilykép keresztényekké, legyenek.

Az isteni Megváltó áldása legyen e füzeiken.

Igazságszolgáltatás

A jegygyűrűk Ara. Saskeőy József fővá­
rosi tanító határozottan ötletes ur. Ha kontó­
val alkalmatlankodnak nála s fizetni nem tud, 
vagy nem akar: hát viczczel. Néha azonban 
megjárja, a mint az vele ezúttal is meg­
esett.

Az ékszerész, kitől Saskeőy jegygyűrűit 
vásárolta, számlát küldött s kérte a pénzét, 
már talán tizedszer. A tanító udvariasan le­
ültette a pénzbeszedőt, Kirst Jánost s belefo­
gott egy levél írásába. A mint a levelet meg­
írta, szépen kopertába tette s átadta Kirstnek, 
a tisztes öreg urnák.

— Kérem, én pénzért jöttem s nem 
levélért, — bátorkodott megjegyezni Kirst.

— Csak vigye ezt — válaszolta Saskeőy 
— ennek jobban örül majd a főnöke is, 
Ön is.

— Otthon aztán, a mint a főnök felbon­
totta a levelet, furcsa dolgokat kellett Kirstnek 
hallania. A levélben ugyanis ez állott:

— Pénzem nincs most, tegyen a 
akar, — csak ne küldje 
ezt a pimasz, szemtelen 
ködöt.

Az öreg Kirst János, a ki valaha jobb 
napokat látott úriember, feljelentette a tanító 
urat becsületsértés miatt s az ügyet ma tár­
gyalta Baumann büntető biró. Saskeőy alig 
tudott szólani, mikor a biró feddő hangon fe­
leletre vonta furcsa eljárásáért, de azután mégis 
megszólalt:

— Kirst gyalázatosnak nevezett, hogy 
nem fizettem s ezért írtam a sértő levelet.

Kirst: Valótlan, egy szóval sem sértettem 
meg.

— D§, igen, azt mondta: szemtelen, gya­
lázatos.

Dr. Stein Mór: Nem hiszem s tán csak 
kissé hangosabban beszélt a rendesnél, a mit 
meg is érdemel az, ki a jegygyűrűje árát sem 
fizeti.

A szóváltásnak azzal vetett véget a biró, 
hogy felhívta Saskeőyt oly tanuk megnevezé­
sére, a kik az állítólagos sértést hallották. 
Erre Saskeőy viszonvádat emelvén Kirst ellen, 
feleségét és cselédjét jelentette be tanuknak. 
Baumann biró a két tanú kihallgatása végett 
a tárgyalást elhalasztotta.

Rendőri brutalitás. Régi jó szokása a 
budapesti rendőrségeinknek, hogy tüntetések 
alkalmával maga csinálja a legnagyobb zűrza­

mit 
hozzámtöbbet 

viselkedésű tola-

vart közben pedig virtuskodik s üt, ver és ka- ; 
szabol. Persze brutális viselkedését sokszor ér­
zik egészen ártatlan emberek, akiket útja csak 
véletlenül visz arra, ahol a rendőri hősködés 
tombol. Így járt a múlt évi január hó 15-én 
Neszmélyi Artur, az a szerencsétlen hírlapíró, a 
ki azóta meghalt, a kinek ügyével csak ma 
foglalkozhatott a törvényszék.

Az említett napon a főváros szocziálistai 
népgyülést tartottak az Ujvásár-téren s végül 
tüntető körmenetet rendezvén, a Körül fék for­
dult a népáradat. Neszmélyi Artur, a beteges, 
nyomorék újságíró, az Otthon-körből jövet az 
Egyetértés szerkesztőségébe igyekezett. A mint 
az Erzsébet-körút sarkára ért, egyszerre ráron­
tott egy csomó rendőr s miközben »gazember« 
s más ilyen titulusokkal illeték a tüntetés bé­
kés szemlélőjét, a ki csak azért állt meg, mert 
a nagy tolongásban előre jutni nem tudott, el­
kezdték irgalmatlanul ütni és rugdalni.

A rendőrök aztán be akarlak kisérni a 
szerencsétlent, de útközben érték Krecsányi 
kapitányt és Bockelberg Ede felügyelőt s az 
utóbbi ’kiszabadította Neszmélyit a megvadult 
rendőrök kezéből. A megkínzott hírlapíró per­
sze feljelentette bántalmazóit s a vizsgalat bajó 
Sándor rendőrkapitány s a vezetése alatt volt 
legénység ellen megindult. Sajó kapitány s töb­
bek ellenében azonban megszüntették az eljá­
rást s a bíróság csupán Zelenka János rendőr­
ellenőrt és Csanády Mihály rendőrt helyezte 
vád alá; mindkettőt a büntetőtörvénykönyv 163. 
§-ába ütköző személyes szabadság megsértése 
czimén.

A mai tárgyaláson, melyre egész sereg ta­
nút idéztek meg, dr. Baráth Zoltán bíró elnö­
költ. A közvádat dr. Polgár Viktor1 király, al- 
ügyész képviselte, a vádlottakat dr. W cisz Sán­
dor ügyvéd helyettessé-, dr. Wéber Salmon és 
dr. Weigand ügyvédek védték. Az elhunyt pa­
naszos Neszmélyi Arthur képviseletében Polónyi 
Géza ügyvéd helyettese jelent meg. A bíróság 
legelőbb’ a vádlottakat hallgatta ki. Mind_ a 
ketten ártatlannak mondották magukat. Előbb 
csak Csanády rendőrt vádolták azzal, hogy 
Neszmélyit tett leg bántalmazta s mert Csanády 
az ellenőrét, Zelenkát nevezte meg mint olyant, 
ki az inzultusokat elkövette, Zelenka is a vád­
lottak padjára került.

Baráth elnök először Zelenka János rend­
őrellenőrt kérdezi meg:

— Máig Is állásban van ön?
Zelenka: Nem, felfüggesztettek.
— És bűnösnek érzi magát?
—Az egész ellenem szóló vád koholt ! Ott 

voltam akkor a helyszínén.
— Mért vallana akkor ellene a saját 

rendőre ?
— Csanády maga volt vádlott s hogy ma­

gát tisztázza, belekevert engem.
— De itt lesz egy Magyar József nevű 

rendőr is, akinek ön maga mondotta volna: 
»No, bevittem egy újságírót is.«

— Nem mondtam s ez 1
védésén alapuló szóbeszéd.

— Azt is állítják, hogy 
hunyt Neszmélyit. bekísérték, ön hátulról még 
akkor is ütlegelte egy bottal.

— Ezt Csanády tehette.
— Hát ön csak bekísérte ?
— Én nem is kisértem.
Az elnök most a másik vádlottat, Csa­

nády Mihály rendőrt szólítja elő, a ki szin­
tén tagadja a bántalmazásokban való rész- 

‘ vételét. Szerinte 3—4 rendőr hurczolta Nesz- 
, mélyít, őegy tüntetőt vitt ugyanakkor a lovas­

rendőrök felé.
Baráth elnök: Nem inkább ez volt 

Neszmélyi?
— Nem, az más volt, a ki csakugyan 

tüntetett.
— És kik czipelték Neszmélyit ?
— 3—4 rendőr, dehogy kik, azt nem 

tudom ?
— Hisz ön csak ismeri a rendőrtársait.
— Azok más kerülelbeliek voltak. Csak 

azt láttam, a mint vitték s azt, hogy a mikor 
Krecsányi kapitány ur és Bockelberg felügyelő 
ur közelébe értek,Neszmélyi kiáltozott:

— Bockelberg ur! szabadítson ki ez em­
berek kezéből.

Elnök: És tudjuk is, hogy aztán Bockel- 
: berg kiszabadította . . .

— Csanády: Igen.
— De épp 6 ám azt is mondja, hogy 

maga volt az, a ki Neszmélyit kisérte.
— Kérem, én nem.
— Határozottan ő sem állítja.
— Nem is voltam.
A törvényszék erre Iványos Gyula rendőr­

fogalmazó, a meghívott rendőrök s a polgári 
tanuk kihallgatásába kezdett. Tekintettel a be­
idézettek tanuk nagy számára, az ítélethozatal 
elhalasztatott.

á

részben

hatóság

meg­

elleni

vissza-

nagyváradi kir tábla elintézett 
ügyei

Előadó: Poynár Dénes.

1710 Uszka Flore uzsora — 
változtatva.

1751 Létai Imre és társa
erőszak — részben megváltoztatva.

1754 Bertye Szaveta becsületsértés — 
utasítva.

1765 Argyelán Lázár lopás—megváltoztatva.
1766 Popucze Stefán és társa lopás — rész­
megváltoztatva
2345 Incsikó Mihály és társa

erőszak, stb. — helybenhagyva.
1749 Horga Andrej és társa lopás — részben 

megváltoztatva.
1808 ' ’

hagyva.
1817

hagyva.
’ 1904

helyben hagyva.

ben
hatóság élleni

Szkurt Illés és társa lopás —

Móez Stefán testi sértés —

Lerrnann Márton és társa testi

Czvek Kálmán.

Díváiménak tkvi.

helyben

helyben

sértés —

kérvényi

Ursits

se

csak valami té-

a mikor az el­

Előadó:

51 özv. Kővári 
ügye — rendelet.

69 Nagy-Szobeni földhit. intézet — 
Vilmos — rendelet.

101 Dr. Mihajlovits Miklós és társa — ren­
delet.

68 Néhai Rokszin György hagyatéki ügye — 
helyesbítés.

1669 Uj-szt.-Annai gyámpénztár — Rothümb- 
ler A. és neje — megsemmisítve.

1733 Dr. Ispranovies Szevér — Ursz Juon és 
társa — rendelet.

1756 Molnár Ferenczné — Nyári Ferencz — 
helybenhagyva.

1838 M. kir. kincstár és társa — M. Sándor 
E. és társa — megváltoztatva.

1847 özv. Szuba Simeon
Lajos és testvére — rendelet.

1860 Kaufmann Béla — 
részben megváltoztatva.

1895 Bere Zsuzsánna — 
helybenhagyva.

1907 Viktória tk. — Venter Gerő s neje — 
helybenhagyva.

1924 Goldschmidt Mihály — Rebenwurtel 
Sámnel — megváltoztatva.

1932 Arad-csanádi gazdasági takarékpénztár — 
Peszkár Tódor — helybenhagyva.

és társa — Föber

Deák Trandafir

Csö'gi László

AZ ÁLARCZ.
Németből fordította: Votisky Antal.

16.
— Késő van már térdelni! — szólt Hipo-

— de egyszer meg kell hallgatnia, Lial
Az reszketett, Hypolit még mindig vas-

lit, 

szorítással fogta balkezét, mintha sohasem 
akarná elbocsátni.

— Hol, mikor? 
tovább.

— Legyen, — mondta Lia hangtalanul, — 
ugyanazt a jelmezt viselem, amit viseltem azon a 
bálon, a melyen önt megismertem. Ha beszélni 
akar velem, csak ezt a szót mondja, Sigurd, én 
követni fogom: páholyom a jobb oldalon a 
nyolczadik.

Elment. Nem lebegett el, mint rendesen, 
lassan, faradtan lépett, mintha lábai meg lettek 
volna terhelve. A szivén viselte a terhet.

kérdezte Hypolit
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És mikor a tánezzene felvillanyozó ötenyei 
szertehangzottak és a tarka sokaság odalent a 
tágas téren fel és aláhullámzott, ők ketten 
egyedül voltak a páholyban. Halkan kellett 
beszélniük, mert jobbról és balról meghallhatták 
volna a szomszédpáholyban.

Lia levette az álarezot és leült a piros 
bársony zsöiyébe, Hypolit összehúzta előtte a 
fügönyöket, hogy ne hatoljon be a vakító 
fény és ebben a félhomályban letérdelt Lia elé.

Az felakarta emelni.
— Az sem igazságos, hogy meghallgatom, 

Hypolit gróf. _
— Maradjon,—kérte Hypolit—és hallgas­

son meg, ha van szive, a miben én kétel­
kedem! . , ,

— Én magam is,— hangzott vissza és keze 
ott nyugodott a keble fájó oldalán.

— Lia, kezdte a gróf, — megkíséreltem, 
hogy elfelejtsem, de nem lehetett. Szemei és 
hangja okozták ezt, nem tudom hát elviselni, 
hogy velem olyan hideg barátsággal bánjon.

A csalamádé kapálása. Nem írunk 
nj dolgot alábbi sorokban, mert hiszen a csato­
rnádé kapálását már nem egy gazdaságban 
évek óla űzik; miután azonban azt tapasztal­
juk. hogy a példa követőkre nem talál, nem 
véljük feleslegesnek a kérdést újból szóvá tenni, 
figyelmeztetvén a gazdaközönséget 
nyökre, melyek a csatornádé 
származnak.

Ha a csatornádé sűrűn van 
időjárás száraz, akkor nem csak 
marad vissza, hanem végkép ki 
hogy lekaszálásra sem érdemes. Ilyenkor a 
gazda zöldtakarmány hiányában kénytelen jár- 
mos és esetleg legelő marhájával a télre szánt 
réti szénát vagy heréjét elfogyaszlatni és ennek 
hiányát télen drága abrakkal pótolni; de ez 
még 'nem egyedüli veszteség, hanem ehhez já­
rul még az is, hogy földje, melyre megmun­
kálásra, kezelésre, adóra stb. rengetegei köl­
tött, — parlagon hever és semmi jövedelmet 
sem hoz.

Kapálás mellett ezen eset ki van zárva; 
mert a kapálás által a talaj felületét porha­
nyón tartjuk, a talaj kiszáradását lassítjuk, a 
gyomokat irtjuk. Magnyerés czéljából vetett 
tengerinél megtörténik ugyan, hogy nagy szá- 

! razság esetén a kapálás daczára is nem fejlőd- 
5 nek csövek illetve a csöveken szemek, ellen- 

__  . , , v , ben a levél és szár többé kevésbbé mindig 
berls lord ma egy csapatot küldött ki a végre, megnő. Sűrűn vetett csatornádénál, ha az idő- 
hogy a búrokat elűzze a várostól észak és járás normális az egyes tövek nyurgán nőnek 
északnyugatra emelkedő kopjékről. A búrok fel levelekből Ha ellenben szélesebb sorokba 
azonban elhagyták hadállásaikat, a nélkül, hogy van vetve a csatornádé, ekkor az egész száron 
csak egy lövést is tettek volna. van levél és pedig nem fakószinü vékony, ha­

nem intenzív zöld szinti húsos tápdus levél, a 
mely tehát nemcsak minőség, hanem mennyi­
ség tekintetében is túlszárnyalja az előbbit.

Egy másik előnye a kapálásra vetett csato­
rnádénak a mag megtakarításban áll, ugyanis 
sűrű vetésnél kát. holdanként 200—250 kg. 
vetőmag szükségeltetik, mig kapa alá kerülő 
csatornádénál elegendő 100—120 kg. akkor, ha 
a távolságot 50 c/m-re vesszük.

i A csatornádé kapálására azt hozzák fel el­
lenvetésül, hogy a kapálás a termés költségét 
jelentékenyen emeli. Ez ellenvetés czáfolására 
elegendő annyit felemlítenünk, hogy az esetben, 

; ha a jelzett sortávolságot betartjuk s ezzel le­
hetővé tesszük a lókapának, illetve töltögető 

i ekének alkalmazhatóságát, úgy a holdanként!
ápolási költség alig kerül többe 4 koronánál. E 
kevés költség recompensatiót talál a termés­
eredmény javulásában.

Ma, a midőn a takarmány^ termelés fon­
tossága mindinkább előtérbe lép, nagyon érde- 

; mes azon kérdéssel foglalkozni, hogy mi mó­
don nyerjünk minél jobb és minél több takar­
mányt. Nem elegendő tehát a talaj gondos el­
készítése, megfelelő szántók alkalmazása, mü- 
trágyák használata stb., hanem iparkodni kell a 

{ növény tenyész-ideje alatt is megtenni azon 
’ munkálatokat, melyek a termés eredményét lé- 
. nyegesen befolyásolhatják.

— Gyilkosság! Rendőr!
A zajra csakhamar több rendőr érkezett 

a helyszínére, a kik behatoltak a tejcsarnokba. 
Rémes látvány tárult szemeik elé. A földön 
nagy vértócsában feküdt az asszony, közvetlen 
mellette pedig Schlesinger, a kinek a nyaka 
két nagy sebtől vérzett. A szerencsétlen asz- 
szony pár perez múlva kiszenvedett. A gyilkos 
életben van és sebei sem életeszélyesek. A 
borzasztó tragédia színhelyén egész délután 
szivet facsaró jelenetek játszódtak le. Egymás­
után érkeztek meg az áldozat rokonai, a kik 
zokogva borultak szerencsétlen testvérük holt­
testére. Mautn°r Juliskára pedig a rémes tra­
gédia annyira hatott, hogy az ijedségtől be­
szélni sem tud és többször elájult. A gyilkost 
a rendőrök kórházba szállították.

ama elő- 
kapálásával

vetve s az 
fejlődésében 
is sül, úgy,

Mondja, hogy van még abból a szerelemből 
egy atomnyi, a melyet nekem bevallott, mondja, . 
hogy nem felejtett el engem és megbocsát.

(Folyt. köv.)

TÁVIRATOK

A bolgár fejedelem Párisban.
I’áris, julius 17. (Saját tud. távirata.) 

Ferdinánd bolgár fejedelem ideérkezett és meg­
látogatta Loubet elnököt, a ki a látogatást 
szonozta.

A búrok visszavonulása.
Pretória, julius 16. (Saj. tud. táv.)

vi-

Ro-

Az angol hajók Fiúméban.
Fiume, julius 17. (Saj. tud. távirata.) 

Ma délután az angolok által rögtönzött 
regatta versenyt gróf Szapáry kormányzó 
és nagy 
hajójáról 
mányzó 
zik azon 
egy-két

északnyugatra emelkedő kopjékről. A búrok

előkelö közönség az. admirális ' 
szemlélte. Az admirális a kor- ■ 
előtt kijelentette, hogy foglalko- j 

tervvel, hogy minden évben ■ 
hónapon keresztül Fiúméban i 

egy-két hadihajót állomásoztál.

A hágai békekonferenczia
Hága, julius 17. (Saját tud. távirata.) ‘ 

A kormány hivatalos értesítést kapott , 
arról, hogy az angol királynő jóváhagyta . 
a választott bíróságokra vonatkozólag a j 
hágai békekonferenczián kötött egyez- j 
ményt. !

Véres családi dráma.
Budapest, julius 17. (Saj. tud. táv) < 

Megrendítő családi dráma történt itt ma, a . 
Dob-utcza 73-ik számú házban, a melyben ; 
már évek óta van Braun Anna tejcsarnoka. A ; 
tejcsarnok mellett van egy udvari lakás, a hol az ■ 
üzlettulajdonosnője lakott Mautner Juliskával, a ■ 
ki az üzletben kiszolgáló volt. Braun Anna rö- j 
vid idővel azelőtt Schlesinger Márk kántorhoz ( 
nőül ment. A férj eleinte boldogan élt második : 
feleségével, de később rosszul kezdett bánni az ; 
asszonynyal, a ki durva modora és bánásmódja 
miatt mintegy hat héttel ezelőtt kiadta az 
útját. Schlesinger ma délután 2 órakor 
tott az asszonyhoz, a ki a boltban 
ebédnél ült Mautner Juliskával és kis

— Menj ki a boltból’ — kiáltott 
asszony.

— Itt maradok! — felelt a férfi.
Az asszony erre felkapott egy korsót, hogy ; 

leöntse vízzel a betolakodót. Schlesinger erre j 
dühbe jött, — most meghalunk ! — kiáltott 
az asszonyra s fenyegetőleg közeledett feléje. 
Kiütötte kezéből a korsói, mire az asszony 
menekülni próbált. Az udvari szobába akart 
futni, de Schlesinger utólérte. Hirtelen egy 
nagy konyhakést rántott elő s a szerencsétlen 
asszonynak felnietszette a nyakát, a ki össze­
esett. Mautner Juliska a rémülettől megder­
medve nézte a szörnyű jelenetet, de mikor a 
dühöngő ember feléje rohant a konyhakéssel, 
kétségbe esett kiáltással szaladt ki az utczára:

Életmentő angol matróz.
Fiume, julius 17. (Saját tud. táv.) 
délutáni verseny lefolyása

Adamichmolon egy fiúcska ruhástól a 
tengerbe esett.
matróz mentette meg. S mikor a nevét 
kérdezték, csak annyit mondott, hogy az 
admirális legénységébe tartozik. Az 
életmentő matrózt a közönség lelkesen 
megéljenezte.

A alatt az

A fiúcskát egy angol

SZERKESZTŐI POSTA.

M. »J. Belényes. A julius elején tartott con- 
Jenő

Bart Ist- 
éves

curzuson Búzás István, Fogel Sándor, Libis 
és Wéber Jenő VII. osztályú tanulók, 
ván, Gahier Mihály és Münch Szilárd 1. 
ifjakat vették fel a papnöveldébe, mig Pataky Ar­
nold és Prág Ferencz növendékpapokat pedig Buda­
pestre küldi fel a bibornok ur Ö Eminencziája.

KÖZGAZDASÁG.

beállt- t 
éppen i 
fiával.
reá az

A kassai iparkamara a szövetke­
zetek ellen. Mint a kassai Felsővidék Írja, a 
kassai kereskedelmi és iparkamara jelentősé­
ben a következők olvashatók:

Gyarmatárukereskedőink az elmúlt év­
ben is sokat szenvedlek a hivatalos protek­
ció alatt viruló fogyasztási szövetkezetek 
óriási versenye miatt, melyek száma az 
utolsó években óriási mérvben szaporodik és 
melyek néppárti lobogó alatt és felekezeti jel­
szavak mellett irtó háborút folytatnak azon 
szerencsétlen üzletemberek ezrei ellen, kik 
nem az egyedüli üdvözítő vallás hilelveit 
vallják.

Ki hitte volna, hogy hivatalosan kiadott 
és komoly számba menő jelentésben ilyen ka- 
zárszellemü nyilatkozatot olvassuk? Ki hitte 
volna, hogy akad Magyarországon okos ember, 
ki a nép anyagi jólétének emelésére szervezett 
szövetkezeteket, károsoknak fogja karakteri- 
zálni. És legfőkép azt ki hitte volna, hogy a 
kereskedelmi és iparkamarák ilyen jó támo­
gatói és védői lesznek a Galicziából és Romá­
niából beözönlő uj magyaroknak. Mi köze van 
ehhez a felekezetisőgnek és a dogmatikának: 
azt csak a kassai politizáló és dogmatizáló 
iparkamara tudná megmondani.

Nagyváradi hetivásár.
Vásári árjegyzék a nagyváradi piaczon 1899. 

julius hó 17-ik napján tartott vásárban eladott 
termesztmények és élelmiszereknek.

Tiszta búza: 13.40—18.—. Kétszeres búza 
11------10.60. Rozs 11.------ 10.60. Árpa 11.40—
9.20. Zab 9.60.—9.20. Tengeri: 11.60.—11.20. 
Borsó 34.—. Lencse 40.—. Bab 14.40. Köles­
kása 24.50. Burgonya 8.—. 100 kiló lángliszt 
25.50. zsemlyeliszt 24.50. fehérkenyér liszt 23.50, 
barnakenyér liszt 20.50. széna fuvarral 3.60, 
szalma 1.— Szalonna 106.—,6 kiló zsup-szalma 
—16. 150 dkg alom-szalma —10. 1 köbm. 
bükkfa 6.50, tölgyfa 6.—, cserfa 6.70, 100 
kiló marhahús -.96, öntött gyertya —.86, 
Lámpaolaj —.82. 1 liter ó-bor 1.20. Uj-bor 
— 80. Pálinka —.72, Szilva-pálinka 1.80. 
Szesz 2. 1 mm. kősó 21.50, nyers fagyu
—.48. olvaszt, fagyu 72.—, szappan 48.—, 
mosott birka gyapjú magyar gyapjú

Egy hektoliter ó-bor 64.—, uj bor 
42.—, mész 2.10, kemény faszén 3.50, 
puha faszén 3.—, kendermag 24.—. köles 14.— 
repeze 24.—, dió 60.—, mogyoró—.—, aszalt 
szilva 48.—. Egy kilogramm savanyu káposzta 
—, szalonna 1.12, sertéshús 1.—4, juh-hus 64, ve-
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10 27 ’ 9,01 
1128 9,48

azoknak magát aláveti.
Nagyvárad, 1900. julius hó.

Urad, főtiszti hivatal

betűkkel 
hogy az 

aján^atof tevő ä szerződés feltételeit ismeri és

rmihályfalva ind.
Debreczen »
P.-Ladány érk.

M. -Pályi
N. -Léta-

Vértes érk. jilO 43

Sáránd—Derecske,

a Szent László-nyomdában Nagyváradon.

8
T I S Z A M I L (161. sz.)

1900. juhus 18.

rés hagyma 18, fog-hagyma 36, bora M0,. pap­
rika 240 baraakenyír 
mm. bükköny 
1 mm. lóhere

Marha ártáblázat 1899. juhus hó 17-rőL 
Fcv pár első rendű jármas ökör 630—6.10, egy 
pfi lármás »kör
harmadrendű jármas 0^2^-470, ,díb fejős 
tehén 100-230.1 drb vágó ökör 250 kgr. L>2 
996 t drb vágó tehén 150 Kgr. 1^0 Idrb bo?ju 20-40, f drh
34-44. 1 drb egy éves borjú 46-70 két éves 
borju 68—164. 1 drb hízott sertés 84—134, 
3pár fél éves 28-36, 1 pár egy éves senés 
«6—64 1 Pár két éves sertés 60—124. 1 drü Xs “’140-300, 1 Pár ökörbör 40-52 
pár tehénbőr 28-36. 1 par bojubőr 10-20, 
1 pár lóbőr 8—22.

Forgalmi kimutatás 1899. évi julius hó 
17-ről. Tiszta búza körülbelül 900 hltr, kétsze­
res búza 180 hltr, rozs 500 hltr, árpa 300 hkl. 
zab 250 hltr, tengeri 280 hltr, burgonya 300 
hitr. Lábas jószágok; H^^^dT^ma- 
drb. félhizott 160, sovány 140, süldő 280 ma 
lacii 350, hízott marha 17, jármas ököl bit 
fejős tehén 280, borju 270, bivaly 13, juh es 
kecske 56, ló 507.

1 mm.luczernamag
1 mm. burgundi —

Búza októberre • 
Búza júniusra 
Uj tengeri 
Rozs okt. 
Zab okt. 
Káposzta,

Határidők.
Budapest, julius 17.

7.45

repcze, aug. — — ~~ 

Hivatalos árfolyamok 
áru- és értéktőzsdén 1900. julius 17-én.

Magyar aranyjáradék 4% — — ■ “ ~ “
Magyar koronajáradék - - - 
Magyar vasúti kölcsön aranyban 4,/’% - 
Magyarvasuti kölcsön ezüstben 2«/.% “
Magyar keletivasuti államkötvény 1876-ból 
Magyar főldtehermentesitési kötvény - -
Italmérési jog megváltási kötvény 
Horváth-szlavónföldtehermentési kötvény — 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön — ~
Tiszaszabályozásés szegedi sorsjegyek kölcsön _ 
Osztrák járadék papírban — — —
Osztrák járadék ezüstben —
Osztrák járadék aranyban — — — ~ _
Osztrák korona járadék — — __
Osztrák államsorsjegyek — — — 
Osztrák magyar bankrészvény — — — 
Magyar hitelbankrészvény “ 
Osztrák hitelintézet részvény — — ~ _ 
Párisi vista — — — — ~ 
20 frankos arany (Napoleond or) — — 
Németbirodalmi márka — — — — — 
London vista — — — _ —
20 márkás arany — — — — —

5.80
6.65
5.16

96.50
90.95

100 50
99.60
97.59
90.50
98.30
92.50

158.50
188.50

97.25
97.-
96 25
96.75

184.50
17.10

692.-
671 50

96.50
19.30

118 50
242.30

23.60

hold vágásterületen becslés szerint található 
31950 ms luczfenyő, valamint 44550 ms bükkfa­
tömeg, f. évi augusztus hó 21-én, 45720 kor. 
kikiáltási ár mellett zárt Írásbeli ajánlatok 
utján, a nagyváradi lat. szert, püspökségi ura­
dalom főtiszti hivatalánál (Fő-utcza 18. szám) fog 
elada^ bánatpénzzel felszerelt ajánlatok 
f é. augusztus hó 21-én, délelőtt 9 óráig Nagy­
váradon, a 1. sz. püspökségi uradalom - főtiszti 
hivatalához nyújtandók be; a hol ugyancsak, 
valamint Vaskóim, a főerdészi hivatalnál a 
szerződés feltételei, hivatalos órak idejében meg­
tekinthetők.

A megajánlott ár szamokkal és 
írandó ki, azon kinyilatkoztatással,

Usxtrák hitel 
Magyar hitel 
All&mvasut — 
Ritnamuránvi 
Magyar jelzálog 
Salgótarjáni 
Wagou-kölcsön

Keich Jenő és Tárán 

Tőzsde jelentése.

A »Tiszántúl* eredeti távirata. —

Értéktőzsde.
Budapest, jtdius 17.

- 672.60
- 690.50
- 664.-
- 507.

431

Élvezetes NEMES RAKOK naponta
frissen halászva.

Jótállás mellett élve érkezik portó- és 
vámmentesen 10 fontos postakosarakban.

80—100
80

Portió rák . . .
Óriási rák kövér

ollókkal . . ■ ■
Soló rák. válogatva
Különleges rák,

ritka nagy faj . .

Kiszolgálás gyors és szigorúan

D. GOLDSTE
szállító háza

Podwoloczyska, (orosz határ.)

A nagyváradi lat. szert, püspökségi urada­
lom kristyóri erdőgondnokságához tartozó. Kris- 
tyór község határában fekvő »A« üzemosztály 
I. tag. »Aries« nevű erdőrészében 759—8 kát.

Érvényes 1900. évi május 1-tol.

„ 20 ,,

reális.

Budapest 
Rákos 
Ujszász 
Szolnok 
Szajol 
P.-Ladány 
Báránd 
Sáp 
B.-Ujfalu 
M.-Pelerd 
M.-Kereszlrs » 
Bors »
Püspöki »
Nagyvárad érk. 
Nagyvárad ind. 
V.-Velencze 
F-Vásárhely 
M.-Telegd 
Élesd 
Rév 
Csúcsa 
B.-Ilunyad 
Jegenye 
Kolozsvár

Gy. v.
6 50
7 02
8 28
9.07
9 21

10 43

Sz. v. Gy. V. Sz. V.

8 30 1 55 5 45
8 51 2.08 606

10 59 3132 8 40
11 31 356 9 27
11 50 .4 09 9 46

21 — 528 1153
2 12 —— 12 07
2 27 f548 12 24
2 47 6 03 12 46

Gy. v.
9 15
9,28

10 56 
1119 
1133
12 55

12 48 
fi 02 
' 126

2 16
2 49 
315

312 - 
3!25 - 
3132 - 
3,42
3 58 
405
4 16 
4.38
4 56
5 20
6 31
7 16
7 49 f9 33
8 33|1008

ii—.
114 
128 
136 
148 
206
2 30 
241 
303 
321
3 45
4 53 
532

f6 01

2 11
218
225

250

4 54 
511 
532
5 58
6 15
6! 31
6 50
7 02 
7(16

12 25 
12-32 
12.45

1 12
1 37
2 10 
3'49 
448 
5'34
7 40

K olozsvár 
Jegenye 
B.-Hunyad 
Csúcsa 
Rév 
Élesd 
Mezö-Telegd 
F.-Vásárhely » 
Várad-Velencze» 
Nagyvárad érk 
Nagyvárad ind 
Püspöki »
Bors »
Mező-keresztes » 
Mező-Peterd 
B.-Ujfalu 
Sáp 
Báránd 
P.-Ladány 
Szajol 
Szolnok 
Uj szász 
Rákos 
Budapest

P.-Ladány
Debreczen

V. v. iy. v. 1 Sz. v. Gy. v Sz. v. Gy. v.|
--- ' — 5 231 7 — 12 32 613 1Ll 01

-6 11 7 59 fi 14 716 —-- j ---
__ !__6 40 8 37 1 44 7 55 12 20 í

3 25 7 09 9 19 2 15 837 12 ü2 ■
5 26 7 47 10.08 3 01 9 32 1 34
554 f7 59 10 25 f3 15 9 49 fi 48
6 21 8 11 10 42 T328 10 07 2 01
6 49 ——— 1 — 1101 i —— 0 27 __.__

7 02 8 32 11 10 — ’ — 10 37 2 25
. 716 8 38 11 17 3,57 10 44 2 31
. 2 22 8 43 11 36 410 11,04 2 38

2 36 8 52 11 47 __— 11114 ——— .
2 47 —' — 11 54 ... ' —— 1122 —— , - ----

3 12 —;--- 12 05 ——- ' ■■ 1137 —, ——--
3 30 12 17 — • — 11 50 ———• • ———
4 07 9 23 12 29 4.50 12 05 318
439 f9 38 12 47 — — 1225 __ '•__

5 01 1 01 1241
5 17 10,06 1 34 5 41 118 4 03

11 21 3 08 6 51 304 519
———! —— 11,41 ■ 33f 7 31 3 37 539

_ J_ 12 Oí 351
6 01

7 5( 407 5 58
—:_ - 13’ 9 2f 651 738k.l-1- | 1^5(> 6 2()| 940| 7 11 ) 7 50

v. ! síIKIli
53 2129 6
44 3’36! 7
i— 4|58li-

I sz. v. ií Sz. v.lj Gy. v. : Sz. v. 1
1| 6 36'jl l 17 3,14! 

fi 7 51 12 36 4 16! 
.f— —i 1 45!i 5 03

5|27!

710
840

Debreczen-Nagy-Léta— 
Vértes.

Vértes—Debreczen—
N agy-Léta

5 59 H.-Bagos »
Sáránd »

618 Debreczen é.

■ V. v . V. v. V. V. I

Debreczen i. 8 35 . 4 31 Nagy-Léta- 5(25
Sáránd » 9 28 5 16 Vértes ind.
H.-Bagos > 9 41 5 26] M.-Pályi » 547
H.-Pályi » 10 05 5 48 H.-Pályi » 6 03

6Í18Í 
6,40.; 
7Í18Í

30 
1'48 
2 05 
2 29 
313 

Derecske -Sáránd._ _

Nagyvárad 
Ősi 
Less 
Gyapjú 
Cséfía 
Szalonta 
Kötegyán 
Sarkad 
Gyula 
Csaba 
Oroháza 
H.-M.-Vásárbely 
Szeged

Sz. v. Sz. v. V. v.

10 20 4 öO 7 00 Szeged ind.
10 30 4 41 7 16 11 -M.-Vásárhely »
10 48 5 01 7 40 Orosháza »
__ i___ 1 —!— Csaba »
11 03 5 19 8 05 Gyula »
11 26 5 44 8 46 Sarkad »
11 46 f6 05 9 15 Kötegyán »
11 57 6 17 9 31 Szalonta »
12 21 6 44 10 01 Cséffa •

2 10 7 41 4 44 Gyapjú »
3 10 9 10 5 50 Less »
4 00 10 02 7 ioo üsi »
4 35 10 55 7 (55 Nagyvárad érk.

Sz. v. I Sz. v. V' v. Sz. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v. Sz.

‘34010'25 6 40 Nagyvárad ind.| 10 20 4’ 30 71 - Arad ind. '5'10 11

4 38 11 05 7 50 ősi » 1030 41 41 7'16 Kétegyháza » 6 14 11

5 41 11 54 9 20 Less » I 10 48 5(01 7’ 40 Csaba érk. 6 40 12

7 00 2 33 4 50 Cséffa 11 03 51 19 8 05 Csaba ind. 7 — 2|
7 27 3 05 5 26 Szalonta » 11 26 5 44 8 46 Gyula » 71 27 8
7’47 3 Í27 5 56 Kötegyán » 1146 6 05 9 15 Sarkad » ?! 47 3j
7 56 3 ’ 39 6 10 Sarkad » 11 57 6 17 9 31 Kötegyán * 7 56 3
8 123 4Í10 6 47 Gyula > 12 21 6 44 10 01 Szalonta » 81 23 4’
8 i(42 4 34 7 18 Csaba érk 12 42 7 06 10 30 Cséffa 8( 42 4

—— 1 ..mW ----  1 — ---- j — Csaba ind 2 23 7! 18 4 32 Less > 9 04 &
9 04 5 00 7 '51 Kétegyháza * 2,51 7 45 5 38 ősi 9 21 5
9 '21 5 19 8 16 Arad érd 3 55 8 48 6 05 Nagyvárad érk. 9132 5
9 32 5 30 8 131 1

20
31
57
33
05
27
39
10
34

Sz. v.
9 35

10 54
11 24

4 50
5 26
5 56
6 10
6 47
7 18
7 51
8; ói
8 31


